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What’s in a Name?
Many languages adapt names, not least English, and in order to keep readability high and confusion low, I have usually used the English form throughout. However, while for some humanists
the Latin form of their names is still used, others are known by their vernacular name. For crucial
persons, I show the varieties of their name when mentioned for the ﬁrst time and subsequently
use the name which I believe to be more useful to the modern reader.

